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by the sculptures in both World Wars, when
soldiers marching past on the highway below used
the figures as targets for potshots.

Behistan is a much used but not recorded spell-
ing which is intermediate between the OP *baga-
stana—Place of the God’, for which Greek has
Bayioravor (Diodorus 2.13), and the Behistin of
the medieval Arabic Geographers, the Modern
Persian Bisitin or Bisuliin (or even Bistin, with-
out the anaptyctic vowel; understood by popular
etymology as ‘without columns’). The inscription
was first reached and copied by Lieutenant (after-
ward Major General Sir) Henry C. Rawlinson in
1836-47; again in 1903, by Professor A. V. Wil-
liams Jackson of Columbia University, who was
able to make only a partial examination, but did
make the first photographs taken from the narrow
ledge below the inscriptions; by L. W. King and
R. C. Thompson of the British Museum in 1904;
and finally by Professor George G. Cameron of
the University of Michigan in 1948, who made a
thorough examination of the entire inscription,
including the Elamite text to the right of the
sculptured panel, which had previously been pro-
nounced completely illegible.

The Great Inscription: the OP text is in 5
columns, beneath the panel of sculptures; con-
taining 96, 98, 92, 92, 36 lines respectively. Col-
umn 5 is at the right and is a later addition. The
Elam. text is in two copies; one copy, in 4 columns
totaling 323 lines, stands to the right of the sculp-
tures, the final addition to which has cut into the
first column (this is the supposedly illegible in-
seription, formerly dubbed ‘supplementary texts’,
now for the first time read by Cameron). The
second Elamite copy is in 3 columns, to the left
of the OP text; containing 81, 85, 94 lines re-
spectively, the equivalent of the first 4 OP col-
umns, to the end of §69. A short column of 10
lines, in the upper left of the seulptured panel, is
the Elam. equivalent of OP §70. The Akk. text
is in a single column, running past an obtuse-
angled corner so as to cover two faces of the
rock to the left of the sculptured panel, and
translates OP §1-§69; it contains 112 lines (lines
1-35 on front face only, lines 36-112 on the two
faces of the rock).

The 11 small inseriptions have to do with Darius
and his captive foes; they are placed as close as
space permits, to the person whom they label.
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Inse. a has to do with Darius; the OP version hag «
18 lines, the Elam. 10, there is no Akk. Inscrip- |
tions b-j are all trilingual; the OP texts run from
6 to 12 lines each, the Elam. 2 to 8, the Akk. 3 to
4. Inse. k, in OP and Elam., was like OP Coluran
5 added later, and has 2 lines in each language.

A dolerite block from Babylon contains part of
a duplicate copy of the Akkadian version, cor-
responding to lines 55-8 and 69-72.

Fragments have also been found of an Aramaic
version, on papyrus documents from Elephantine.

Rawlinson, JRAS vols. 10-11 (1846, 1849); vol.
12, i-civ (1851). Jn. JAOS 24.77-95 (1903) =
Persia Past and Present 186-212 (1906). KT, The
Sculptures and Inscriptions of Darius the Great
on the Rock of Behist(n in Persia (London, 1907).
Tm., The Behistan Inscription of King Dariug
(Vanderbilt Univ. Studies I, Nashville, 1908).
Wb. and WBang, Die Altpersischen Keilinschrif-
ten in Umschrift und Ubersetzung, fasc. 1 pp.
4-5,12-33 (Leipzig 1893), fasc. 2 pp. x-xvi (Leip-
zig 1908). Tm., Ancient Persian Lexicon and Texts
2-36 (Nashville 1908). A. Hoffmann-Kutschke,
Die altp. Keilinschriften d. Grosskonigs Daraja-
wausch d. Ersten am Berge Bagistan, bei Behistun
(Stuttgart, Kohthammer 1908 and 1909). Wb,
Die Keilinschriften der Achéimeniden xi—xiv, 8-79
(Leipzig 1911). FMEPereira, Iscrigio de Dario o
Grande, Rei da Persia, no Rochedo de Bisutun
(Coimbra 1913). Shapurji Kavasji Hodivala,
Cuneiform Inseriptions transcribed into Sanskrit
and Avestan: Behistan Inscriptions, in JCOI
19.58-158 (1931). FWKoénig, Relief und Inschrift
des Konigs Dareios I am Felsen von Bagistan
(Leiden 1938). Sen, OPI 2-88 (1941). GGCar-
eron, Life May 23 1949 pp. 149-52, National
Geographic Magazine (shortly to appear), Jour-
nal of Cuneiform Studies (shortly to appear).

On Column 5 only: WHinz, ZDMG 93.364-75
(1939); Wh. ZfA 46.52-82 (1940); WHing,
ZDMG 96.331-43 (1942); Kent, JNES 2.105-14
(1943), 3.233-4 (1944); WEilers, JNES 7.106-10
(1948).

On the Aramaie version: ESachau, Araméische
Papyrus und Ostraka aus einer judischen Militér-
Kolonie zu Elephantine, 187-205 and Plates 52
and 64-6 (Leipzig 1911); ECowley, Aramaic
Papyri of the Fifth Century B.C., pages 248-71
(Oxford 1923).

DPa = Darius, Prrsepouts A: Trilingual, six
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lines each, several times on doorposts of the inner
room of the palace, above figures of Darius and
his attendants. Tm. Lex. 35-6 (1908); Wb. KIA
xvi, 80-1 (1911); Sen, OPI 89 (1941).

DPb = Darivs, Perserous 8: OP only, in
one line, on the garment of Darius; now in the
Cabinet des Médailles of the Bibliothéque Na-
tionale, Paris. Tm. Lex. 35-6 (1908); Wb. KIA
xvi, 80-1; Sen, OPT 89 (1941).

DPc = Darius, Persupowts ¢: Trilingual, one
line only, repeated 18 times on the window cornice
of the same room of Darius’s palace. Tm. Lex.
35-6 (1908); Wb. KIA xvi, 80-1 (1911); Haz.
Apl 22-3 No. 9; Sen, OPI 8990 (1941).

DPd = Darius, Perseronts p: OP only, 24
lines, on the south retaining wall of the palace.
Trm. Lex. 36-8 (1908); Wb. KIA xvi, 80-3 (1911);
Sen, OPI 90-2 (1941).

DPe = Darius, Perseroris : OP only, 24
lines, on the south retaining wall of the palace.
Tra. Lex. 37-8 (1908); Wh. KIA xvi, 82-3 (1911);
Sen, OPT 92-5 (1941).

DPf and g = Darivs, Perseroris v and 6:
Elam. and Akk. respectively, 24 lines each,
without OP text. Wb. KIA xvi, 82-7 (1911).

DPh = Darrius, Perseporis u: Trilingual, on
two gold and two silver plates; now in Teheran.
OP 10 lines, Elam. 7, Akk. 8; same text as DH.
New York Times, Feb. 9, 1936, 2d news section,
page 8; Univ. of Chicago Mag. 28.4.23-5, Feb.
1936; Hz. ApI 18-9 No. 6 and Plate 6 (1938).

DPi = Darivs, Perserorts 1: Trilingual, one
line each, on doorknob of artificial lapis lazuli.
Hz. ApI 23 No. 10 and Plate 7 (1938); EFSchmids,
The Treasury of Persepolis 62-3 (1939); Sen,
OPI 252 (1941).

DN = Darivs, Nagd-1-Rustam: Some miles
north of Persepolis, on the south face of a steep
ridge known as Husain Kih or ‘Mountain of
Husain’, there are four gigantic niches, cut in
the shape of Greek crosses, and serving as en-
trances to the tombs lying in the rock behind
them. The second from the east is the tomb of
Darius 1, and bears inscriptions.

The entire niche is about 73 feet high; the cross-
beam is 20 feet high and 36 feet wide, and is
divided by columns into five panels, thus giving

109

the appearance of the front of a Persian palace.
The central panel contains the doorway to the
tomb behind. The upper part of the cross is
occupied by a throne platform, supported by 30
throne-hearers in two lines; Darius stands on a
basis of three steps, facing right toward an altar,
while beyond the altar there floats in the air the
figure of Ahuramazda. At the extreme left of the
field are three attendants of Darius, arranged
vertically one above the other, the lowest one
being on a level with the lower line of throne-
bearers.

The inscription Nagd-i-Rustam a is inscribed
behind the figure of Darius; first OP in 60 lines,
then a second colurn of Elam. in 48 lines, finally,
outside the niche on the adjacent rock the Akk.
in 36 lines. Inseription b stands on the two sides
of the door in the center of the crossbeam: OP
in the panel to its left, in 60 lines; Elam., 43 lines,
in the panel to the right, with an Aramaic version
in 25 lines at the bottom; in the last panel to the
right, the Akk. version in 39 lines, with the space
of one line vacant between lines 31 and 32. In-
scription ¢, trilingual, 2 lines for each language,
is attached to Dariug’s spear-bearer, the topmost
figure of the three at the left margin behind the
king: d, trilingual, the OP filling 2 of the 5 lines
of text, is attached to his bow-bearer, standing
beneath the spear-bearer. Inseriptions I to xxx,
trilingual, attach to the throne-bearers, but not
all of them are legible.

Tm. Lex. 43-8 (1908); Wh. Grab, in AbkSGW
29.1.1-54 and 8 Plates (1911); Wh. KIA xviixx,
86-99 (1911); Tm. The Grave of King Darius at
Naksh-i-Rustam, in Madrassa Jubilee Volume
168-72 (1914); Hz. ZDMG 80.244 (1926; on Ara-
maic version), AMI 3.8 (1931), Apl 4.13 No. 4
and Plates 3-5 (1938; some fragments of a second
copy of DNb, found at Persepolis, on Plate 5);
Kent, Lg. 15.160-77 (1939); Sen, OPI 96-107,
240-51 (1941); Kent, JNES 4.30-52, 232-3 (1945);
Bv. TPS 1945.39-50 (1946); GGCameron, Per-
sepolis Treasury Tablets 29 (1948; on Aramaic
version); Hinz, Orientalia [Rome] 1950 No. 4
(shortly to appear).

DSa = Dagrius, Susa a: OP only, on two
broken clay tablets, in 5 lines; one copy in the
Louvre, Paris. Tm. Lex. 47-8 (1908); Wb, KIA
xx, 98-9 (1911); Seheil 21.52 No. 11 (1929); Bv.
BSLP 30.1.63-4 (1930); Kent, JAOS 51.217-8
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(1931), 58326 (1938); Brd. WZKM 39.19-21
(1932); Sen, OPI 116, 131 m (1941); Hingz,
ZDMG 95.222-5 (1941).

DSbh = Darius, Susa B: Two clay tablets, one
complete and the other badly mutilated, with an
OP inscription in 11 lines. One tablet is in the
Louvre, Paris. Tm. Lex. 47-8 (1908); Wb. KIA
xx, 98-9 (1911); Scheil 21.48-9 No. 8 (1929);
Kent, JAOS 51.216 (1931); Brd. WZKM 39.22-3
(1932); Sen, OPI 117, 127 e, 129 j (1941); Hing,
ZDMG 95.225-6 (1941); Kent, JAOS 67.31, 152
(1947).

DSc = Darrus, Susa ¢: Trilingual, each version
in one line, on the base of a column; two copies,
of which one is in the Louvre, Paris. Wb. KIA xx,
98-9 (1911); Scheil 21.35-6 No. 2 (1929); Kent,
JAOS 51212 (1931); Brd. WZKM 39.23-4
(1932); Sen, OPI 127 d (1941); Hinz, ZDMG
95.226 (1941).

DSd = Darius, Susa p: Parts of 2 OP copies
and of 2 Elam. copies, on columns. Wb. KIA
xx, 98-9 (1911); Scheil 21.38-9 No. 4 (1929);
Kent, JAOS 51.213 (1931); Brd. WZKM 39.24-5
(1932); Sen, OPI 127 f (1941); Hinz, ZDMG
95.226-7 (1941).

DSe = Darius, Susa E: On Restoration of
Order in the Empire; 10 OP fragments, represent-
ing several copies; 3 Elam. fragments; one nearly
complete Akk. copy and two partial Akk. copies,
all on tablets. Our text is arranged according to
an OP copy having 52 lines. CBezold, ZfA
25.393-4 (1911); Wh. AbkSGW 29.1.36-8 (1911),
KIA xx, xxix, 99-101, 130 inc. b (1911); Scheil
21.61-4 No. 15 (1929); Kent, JAOS 51.221-2
(1931); Brd. WZKM 39.25-7 (1932); Scheil
24.116-25 (1933); Kent, JAOS 54.40-50 (1934);
Whb. ZDMG 91.80-6 (1937), ZfA 44.150-69
(1938); Kent, JAOS (58.112-21, 324 (1938);
Haz. API 19-21 No. 7 (1938); Sen, OPI 1324 q
(1941); Hinz, ZDMG 95.227-33 (1941).

DSf = Darius, Susa ¥: On the Building of the
Palace; trilingual, with fragments of many copies
on clay and marble tablets, and on the glazed tiles
of the frieze of the great hall. Our text is arranged
according to the best preserved copy, a much
broken baked clay tablet, with 58 lines: 27 on
the front face, 3 on the lower edge, 27 on the
reverse, 1 on the top edge. Scheil 21.3-34 No. 1

and 53-6 No. 12 (1929); Konig, Burgbau, in
MVAG 35.1.1-76 and 16 plates (1930); RBleich-
steiner, WZKM 37.93-104 (1930); Hz. AMI
3.20-124 (1931); Wh. AfOF 7.39-44 (1931);
Kent, JAOS 51.193-212, 218-20 (1931); Brd.
WZKM 39.28-39 (1932); Schaeder, Arch. Anz,,
Beibl. z. Jb. d. DAI 47.269-74 (1932); Kent,
JAOS 53.1-23 (1933); Scheil 24.105-15 (1933);
Kent, JAOS 54.34-40 (1934); Hz. Apl 13-7 No.
5 (1938); Sen, OPI 118-27, 132 n2 (1941);
VIAbayev, Iranskie Yazyki 1.127-33 (Izd. Ak,
Nauk, Iranica vol. 3; Moscow-Leningrad, 1945);
Hinz, JNES 9.1-7 (1950).

DSg = Dartus, Susa 6: Parts of 2 OP and
3 Akk. copies, on columns; every copy in 3
lines. Scheil 21.40-1 No. 5 (1929); Kent, JAOS
51.213-4 (1931); Brd. WZKM 39.39-40 (1932);
Sen, OPI 127-8 g (1941); Hinz, ZDMG 95.236-8
(1941).

DSh = Dartus, Susa H: A two-line fragment,
Scheil 21.41 infra; recognized by Kent as identical
with D%3a, q.v.

DSi = Darrtus, Susa 1: Bilingual, OP in 4 lines,
Elam. in 6 lines, on a column. Scheil 21.42-3
No. 6 (1929); Kent, JAOS 51.214 (1931); Brd.
WZKM 39.43-4 (1932); Sen, OPI 128 h (1941);
Hinz, ZDMG 95.238-9 (1941).

DSj = Darius, Susa 5: Trilingual, OP in 6
lines, Elam. and Akk. each in 5 lines, on a col-
umn. Scheil 21.44-7 No. 7 (1929); Kent, JAOS
51.214-6 (1931); Wh. AfOF 7.45 (1931); Brd.
WZKM 39.44-52 (1932); Hz. Apl 21-2 No. 8
(1938); Sen, OPI 128-9 i (1941); Hinz, ZDMG
95.230-42 (1941).

DSk = Darius, Susa k: OP only, in 5 lines,
stamped on a baked clay brick. Scheil 21.50 No.
9 (1929); Kent, JAOS 51.216-7 (1931); Brd.
WZKM 39.53 (1932); Sen, OPI 130 (1941);
Hinz, ZDMG 95.242 (1941).

DSI = Darius, Susa 1: OP only, in 5 lines,
stamped on a baked clay brick. Scheil 21.51 No.
10 (1929); Bv. BSLP 30.1.64-5 (1930); Kent,
JAOS 51217 (1931); Brd. WZKM 39.54-5
(1932); Sen, OPI 130-1 (1941); Hinz, ZDMG
95.242-3 (1941).

DSm = Darivs, Svsa M: Trilingual, on
enameled bricks forming a frieze in one of the

A,,m







